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Custom Nugget



Ford Transit Custom Nugget

2021.25 MY

Ford Motor Company (Switzerland SA) Gültig ab / Valable à partir du / valido dal: 17.11.2020

Camper

Länge

Typ 
Gesamtgewicht 

Pois total
Peso totale

Leistung / RPM
Puissance / RPM

Potenza a giri / RPM

Max. Drehmoment Nm / RPM
Coupe maximal Nm / RPM

Coppia massima Nm / RPM

Getriebe / Gänge
Boîte / vitesses
Cambio / marce

EK
Preis exkl. Mwst. CHF

Prix sans TVA CHF
Prezzo IVA esclusa CHF

Preis inkl. Mwst. CHF
Prix comprise TVA CHF

Prezzo con IVA CHF

130 / 3500 360 / 1500-2500 Man 6 G 36.498 39.308

130 / 3500 360 / 1500-2500 Aut 6 G 38.819 41.808

185 / 3500 415 / 1750-2750 Man 6 F 40.280 43.382

185 / 3500 415 / 1750-2750 Aut 6 G 42.602 45.882

130 / 3500 360 / 1375-2000 Man 6 G 39.070 42.078

185 / 3500 415 / 1750-2750 Man 6 G 42.852 46.152
185 / 3500 415 / 1750-2750 Aut 6 G 45.174 48.652

21.356 23.000

22.377 24.100

24.141 26.000

24.884 26.800

Westfalia - Ausstattungspaket ''Nugget'' 

L1

2.933 mm

L2

3.330 mm

320

340

*Option SVO C9AC muss in Vista bestellt sein / L'option SVO C9AC doit être commandée dans Vista

Westfalia - Ausstattungspaket ''Nugget''inkl. Aufstelldach und Umbau (siehe Beschreibungsseite )*
Westfalia – Pack d’équipements ''Nugget''incl. Toit relevable et conversion (Voir page )

**Option SVO C9 muss in Vista bestellt sein / L'option SVO C9 doit être commandée dans Vista

Westfalia - Ausstattungspaket ''Nugget Plus''inkl. Hochdach und Umbau (siehe Beschreibungsseite )**
Westfalia – Pack d’équipements ''Nugget Plus''incl. Toit haut et conversion (Voir page )

Westfalia - Ausstattungspaket ''Nugget Plus''inkl. Aufstelldach und Umbau (siehe Beschreibungsseite )*
Westfalia – Pack d’équipements ''Nugget Plus''incl. Toit relevable et conversion (Voir page )

Westfalia - Ausstattungspaket ''Nugget Plus '' 

Westfalia - Ausstattungspaket ''Nugget''inkl. Hochdach und Umbau (siehe Beschreibungsseite )**
Westfalia – Pack d’équipements ''Nugget''incl. Toit haut et conversion (Voir page )

'Transit Custom Nugget '' 

'Transit Custom Nugget Plus'' 



Ford Transit Custom Nugget

SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPEMENT DE SERIE - EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE

Aussen Exterieur Esterno
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Aussenspiegel beheizt, elektrisch verstellbar, mit integrierten 
Blinkleuchten

Rétroviseurs extérieurs chauffants, ajustables 
éléctriquement, avec clignotants intégrés

Retrovisori esterni regolabili elettricamente con indicatori 
di direzione integrati • •

Uni Lackierung 
- Frost-Weiss
- Blazer-Blau
- Race-Rot

Peinture uni
- Frozen White
- Blazer Blue
- Race Red

Vernice tinta unita
- Frozen White
- Blazer Blue
- Race Red

• •

Frontstossstange volllackiert Pare-chocs avant laqué entièrement Paraurti anteriore verniciato completamente • •
Stossstange hinten volllackiert Pare-chocs arrière laqué entièrement Paraurti posteriore  verniciato completamente • •
Seitenschutzleisten schwarz Moulures de protection latérales laquées Modanature laterali verniciati • •
Türgriffe / Kofferraumgriff in schwarz Poignées de porte laquées Maniglie verniciate • •
Spiegelkappen in Wagenfarbe Coques de rétroviseurs laquées Gusci degli specchietti esterni verniciati • •
Kühlergrill schwarz 3-Lamellen Calandre noire avec 3 grilles Griglia del radiatore con 3 lamelle nere • •

Kotschutzlappen vorne und hinten Bavettes de protection avant et arrière Paraspruzzi anteriori e posteriori • •

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPEMENT DE SERIE - EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE

Aussen Exterieur Esterno
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Heckklappe Hayon Portellone posteriore • •
Schiebetüre rechts Porte coulissante à droite Porta scorrevole destra • •
Tiefdach H1 Toit bas H1 Tetto basso H1 • •
Halogen-Projektor-Scheinwerfer inkl. LED Tagfahrlicht, 
Nebelscheinwerfer, Abbiegelicht im Nebelscheinwerfer bis 
30km/h

Feux halogènes inclus feux de jour LED, projecteurs 
antibrouillard 
(lumière dans le projecteur antibrouillard jusqu'à 30 km/h ) 

Proiettori alogeni con luci diurne a LED, fari fendinebbia, 
luci di curva nei fari fendinebbia fino a 30 km/h • •

Fenster & Wisch-/Waschanlage Vitres & dispositif de lavage de vitres Finestrini & impianto lava/tergicristalli
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Elektrische Fensterheber vorne Lève-vitres  électriques avant Alzacristalli elettrici • •
Ausstellfenster rechts und links (2. Sitzreihe)

Ouverture des vitres droite et gauche (2ème rangée de 
sièges)

Finestrini apribili a destra e a sinistra (2a fila di sedili) • •
Fenster fix 3. Sitzreihe Vitres fixes 3ème rangée Finestrini fissi nella 3a fila • •
Wärmeschutzverglasung komplett, leicht getönt Vitrage à protection thermique complet, légèrement teinté Vetro protettivo termico completo, leggermente tinto • •
Heckfenster (inkl. Heckscheibenheizung und 
Heckscheibenwischer)

Lunette arrière (chauffage de lunette arrière et essuie-
glace arrière inclus)

Finestrino posteriore (incl. riscaldamento lunotto 
posteriore e tergicristallo posteriore) • •

Getönte Scheiben hinten Vitres surteintées à l'arrière Vetri posteriori oscurati • •

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPEMENT DE SERIE - EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE

Innen Interieur Interno
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Dachhimmel komplett aus Stoff Plafond entièrement revêtu de tissu Padiglione rivestito di stoffa • •
Lederlenkrad Volant en cuir Volante in pelle • •
Handschuhfach mit Deckel, abschliessbar Boîte à gant avec couvercle verrouillable Cassetto portaoggetti con serratura • •
Haltegriff Fahrer- und Beifahrerseite
- mit Ablagefach im Dachhimmel (1 DIN Konsole)

Poignée de maintien côtés conducteur  et passager
Maniglia sul lato conducente e passeggero con vano 
portaoggetti nel padiglione (console 1 DIN) • •

Einstiegsgriff B-Säule Poignée d'appui montant B Maniglia di accesso montante B • •
Innenbeleuchtung vorne mit Leselampen Éclairage intérieur avant avec liseuse Illuminazione anteriore con luci di lettura • •
Innenbeleuchtung hinten Éclairage intérieur arrière Illuminazione interna posteriore • •
Sonnenblende Fahrer und Beifahrer Pare-soleil côtés conducteur et passager Parasole sul lato conducente e passeggero • •
Komfort Drehsitze für Fahrer und Beifahrer

Sièges pivotants confortables pour le conducteur et le 
passager avant

Sedili girevoli comfort per conducente e passeggero 
anteriore • •

Klima & Heizung Chauffage & climatisation Sistema riscaldamento & aria condizionata
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Elektrischer Zuheizer PTC Chauffage électrique auxiliaire PTC Riscaldatore supplementare PTC • •
Manuelle Klimaanlage vorn (inkl. Pollenfilter) Climatisation manuelle (filtre anti-pollen compris) Climatizzatore manuale (con filtro antipolline) • •

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPEMENT DE SERIE - EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE

Radio - Navigation - Telefon Radio - Navigation - Telephone Radio - Navigation - Telefono
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Audio 17 DAB+ (Radio, 2xUSB, Bluetooth, Lenkradbedienung, 
4" 6 Lautsprecher, ohne CD)

Audio 17 DAB+ 
(radio, 2xUSB, Bluetooth, commande au volant, écran 4 
pouces, 6 haut-parleurs)

Audio 17 DAB+ 
(Radio, 2xUSB, Bluetooth, comandi al volante, TFT display 
a colori 4“, 6 altoparlanti) 

• •

Räder und Fahrwerk Roues et Chassis Ruote e telaio
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6,5 x 16" Leichtmetallräder im 10-Speichen-Design mit 215/65 
R16C Reifen (inkl. Radschlösser)

Jantes en aluminum 6,5X16 avec pneus 215/65 R16C 
(écrous de roue compris)

Cerchi in lega da 6,5 x 16" in design a 10 razze con 
pneumatici 215/65 R16C • •

Radnabenabdeckung Cache moyeu Coprimozzo • •
Reserverad Roue de secours Ruota di scorta • •
Reifenfülldruck-Kontrollsensoren Sensors de contrôle de la pression des pneus Sistema di monitoraggio pressione pneumatici • •

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPEMENT DE SERIE - EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE

Sicherheit & Fahrassistenz Securite & Assistant de conduite Sicurezza & Assistente di guida
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ABS, ESP, Traktionskontrolle, Berganfahrhilfe, 
Überschlagschutz, Notbremsassistent, Seitenwindassistent

ABS, ESP, contrôle de traction, aide au démarrage en 
côte, protection antitonneau, assistance renforcée pour 
freinage d'urgence, système de compensation du vent 
latéral

ABS, ESP, controllo della trazione, ausilio partenza in salita, 
protezione da ribaltamento, ausilio frenata di emergenza, 
assistente in caso di vento laterale

• •

Fahrer- und Beifahrerairbag Airbag conducteur et passager Airbag conducente e passeggero • •

Gurtstraffer Prétensionneurs Pretensionatore cintura di sicurezza • •
Zentralverriegelung Verrouillage centralisé Chiusura centralizzata • •
2 Fahrzeugschlüssel mit Fernbedienung (aufladbar) 2 clés du véhicule avec télécommande (rechargeable) 2 chiavi con telecomando (ricaricabili) • •
Parkdistanzsensoren vorne und hinten

Capteurs de distance de stationnement à l'avant et à 
l'arrière 

Sensori di parcheggio anteriori e posteriori • •
Tempomat (Bordcomputer) Régulateur de vitesse (ordinateur de bord) Tempomat (computer di bordo) • •

Technik Technologie Tecnologia
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Dieselpartikelfilter Filtre à particules diesel Filtro antiparticolato • •
Doppelbatterie (bis -29°C) Double batterie (jusqu'à -29°C) Doppia batteria (fino a -29°C) • •
Extra Heavy Duty Alternator (240A) Alternateur Extra Heavy-Duty (240A) Alternatore Heavy-Duty (240A) • •
Start-Stop System (inkl. Bordcomputer) Système Start-Stop (ordinateur de bord inclus) Funzione Start-Stop (incl. computer di bordo) • •
70 Liter Tank Réservoir de 70 litres Serbatoio da 70 litri • •
Easy Fuel (verhindert Falschbetankung)

Easy Fuel (empêche les erreurs de carburant lors du plein 
d'essence)

Easy Fuel (impedisce il rifornimento scorretto) • •

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPEMENT DE SERIE - EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE

WESTFALIA-Ausstattungspaket "Nugget" inkl. 

Umbau

Pack d'équipement WESTFALIA "Nugget" y 

compris transformation

Pacchetto attrezzature WESTFALIA 

"Nugget"  incl. conversione
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Sitze Sièges Sedili
Handbremse Abklappbar, mit zusätzlicher USB-Steckdose an 
der Rückseite der Verkleidung 

Frein à main pliable, avec prise USB supplémentaire à 
l'arrière du carénage 

Freno a mano pieghevole, con presa USB aggiuntiva sul 
retro della carenatura • •

3er Sitzbank mit integrierten 3-Punkt-Sicherheitsgurten, 
verwandelbar in Liegefläche 1.91x1.30 m
- Staukasten in der Sitzbank und 2 ISOFIX-Halterungen an 
den äusseren Sitzplätzen

Banquette 3 places avec ceintures de sécurité 3 points 
intégrées, transformable en plan de couchage de 
1,91x1,30 m
- Coffre de rangement sur la banquette et 2 supports 
ISOFIX sur les sièges extérieurs

Sedile a panchina a 3 posti con cinture di sicurezza a 3 
punti integrate, trasformabile in piano di sdraio 1,91x1,30 m
- Contenitore nel sedile a panchina e 2 staffe ISOFIX sui 
sedili esterni

• •

Sitzheizung Fahrer-/Beifahrersitz Siège chauffant conducteur/passager Riscaldamento dei sedili conducente/passeggero • •
Fenster und Dächer Fenêtre et toit Finestre e tetto

Verdunklungssystem Rundum, Blickdicht Système d'assombrissement tout autour, opaque Sistema di oscuramento tutt'intorno, opaco • •
Aufstelldach Toit Relevable Tetto pieghevole

Aufstelldach aus Glasfaserkunststoff, in Wagenfarbe lackiert
Toit Relevable en plastique fibres de verre, peint dans la 
couleur de la voiture

Tetto pieghevole in plastica fibrorinforzata, verniciato in 
tinta auto • -

Dachbett 2.0x1.38 m mit Aluminiumrahmen und 
punktelastischen Federelementen im Komfortbereich, inkl. 
Kaltschaummatratze

Lit de toit 2,0x1,38 m avec cadre en aluminium et 
éléments élastiques ponctuels dans la zone de confort, 
matelas en mousse froide inclus.

Letto da tetto 2,0x1,38 m con struttura in alluminio ed 
elementi elastici a molla nella zona comfort, compreso il 
materasso in schiuma fredda

• -

Hochwertiger Faltenbalg mit 3 integrierten Fenster und 
Belüftungsschlitz

Toit à soufflet de haute qualité avec 3 fenêtres intégrées 
et fente d'aération

Tetto a soffietto di alta qualità con 3 finestre integrate e 
fessura di ventilazione • -

2 Sportgeräteschienen auf der Dachschale integriert und 
seitliche Zeltschiene (Kederschiene)

2 rails d'équipement de sport intégrés sur la coque du toit 
et le rail latéral de la tente (rails-tubes)

2 binari per attrezzature sportive integrati nella copertura 
del tetto e binari laterali per tende (binari per tubazioni) • -

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPEMENT DE SERIE - EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE

Hochdach Toit Haut Tetto Alto 

2 seitliche Dachfenster mit integrierten 
Verdunklungssystemen und Moskitonetzen

2 fenêtres de toit latérales avec systèmes 
d'assombrissement intégrés et moustiquaires

2 finestre laterali per tetto con sistema di oscuramento 
integrato e zanzariere integrate - •

Dachhaube 400 x 400 mm mit integrierten 
Verdunklungssystem und Moskitonetz 

Hotte de toit 400 x 400 mm avec système 
d'obscurcissement intégré et moustiquaire. 

Cappa da tetto 400 x 400 mm con sistema di 
oscuramento integrato e zanzariera integrata - •

Dachbett 2,0 x 1,41 m inkl verstaubarer Aufstiegsleiter und 
punktelastischem Federsystem im Komfortbereich; inkl. 
Kaltschaummatratze (dreigeteilt)

Lit de toit 2,0 x 1,41 m avec échelle escamotable et 
système de ressorts à élasticité ponctuelle dans la zone 
de confort; matelas en mousse inclus (divisé en trois 
parties)

Letto da tetto 2,0 x 1,41 m incl. scala stivabile e sistema di 
molle elastiche a punta nella zona comfort; incl. materasso 
in schiuma fredda (diviso in tre parti)

- •

Verkleidung / Innenleuchten Revêtement / Eclairage intérieur Rivestimento / Luci interne 

Frontteile des Mobiliar aus hochwertigem, abriebfestem 
Laminat, Farbton Grauweiss

Façade du meuble en stratifié de haute qualité, résistant à 
l'abrasion, teinte gris-blanc.

Parti frontali dei mobili in laminato di alta qualità, resistente 
all'abrasione, tonalità grigio-bianco • •

LED Innenraumbeleuchtung sowie 12-Volt-Stecklampe zum 
flexiblen Einsatz

Eclairage intérieur à LED et lampe enfichable 12 volts pour 
une utilisation flexible

Illuminazione interna a LED e lampada plug-in da 12 volt 
per un uso flessibile • •

Lichpaket : LED-Ambientelicht  im Kleiderschrankprofil 
integriert
LED-Lichtprofil unter Küchenarbeitsfläche links 
Ambientelicht am Übergang zum Fahrerhaus 

Pack d'éclairage: éclairage ambiant LED intégré dans le 
profil de l'armoire
Profilé lumineux LED sous le plan de travail de la cuisine 
gauche 
Lumière ambiante à la transition vers la cabine du 
conducteur 

Pacchetto luci: Luce ambiente a LED integrata nel profilo 
dell'armadio
Profilo luminoso a LED sotto il piano di lavoro della cucina 
a sinistra 
Luce ambientale al passaggio alla cabina di guida  

• •

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

SERIENAUSSTATTUNG - EQUIPEMENT DE SERIE - EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE

Reise und Freizeit Voyages et loisirs Viaggi e tempo libero

Boden in Echtholz-Optik im Fahrgastraum und 
Teppichauslage im Fahrerhaus

Plancher d'ascpect en bois véritable dans l'habitacle et 
affichage de la moquette dans la cabine du conducteur

Pavimento in finto legno nell'abitacolo e moquette nella 
cabina di guida • •

Standheizung (Warmluft, 3.0 kW) mit Zeitschaltuhr
Chauffage de stationnement (air chaud, 3,0 kW) avec 
minuterie

Riscaldatore di parcheggio (aria calda, 3,0 kW) con timer • •

Kleiderschrank inkl. Wäschefächern und grossem Staufach
Armoire avec compartiments à linge et grand 
compartiment de rangement

Armadio con scomparti per la biancheria e ampio vano 
portaoggetti • •

Küchenblock mit Spüle in Chrom-Nickelstahl und 2-
flammigem Gaskocher mit integrierter elektrischen Zündung 
und seitlichem Flammschutz aus hitzebeständigem, 
schwarzem Sicherheitsglas, Gasanlage für 2,8-kg-Flasche

Cuisine avec évier en acier au chrome-nickel et cuisinière 
à gaz 2 feux avec allumage électrique intégré et 
protection latérale contre les flammes en verre de 
sécurité noir résistant à la chaleur, système gaz pour 
bouteille de 2,8 kg

Blocco cucina con lavello in acciaio al nichel-cromo e 
fornello a gas a 2 fiamme con accensione elettrica 
integrata e protezione fiamma laterale in vetro di sicurezza 
nero resistente al calore, impianto a gas per bombola da 
2,8 kg.

• •

Leisstungsstarke 40-l-Kompressorkühlbox, Temperatur bis 
max. - 18° einstellbar

Puissant frigo à compresseur de 40 l, réglable en 
température jusqu'à - 18° maxi.

Potente frigorifero a compressore da 40 l, temperatura 
regolabile fino a - 18° max. • •

42 L Frisch und Abwassertank und 12 V Tauchpumpe 
Réservoir d'eau douce et d'eaux usées de 42 L et pompe 
submersible de 12 V 

Serbatoio dell'acqua dolce e di scarico da 42 L e pompa 
sommersa da 12 V • •

Aussendusche an Küchenrückseite Douche extérieure à l'arrière de la cuisine Doccia esterna e cucina sul retro • •
Tisch, abklappbar und auf die gesamte Sitzbankbreite 
verlängerbar

Table rabattable et extensible sur toute la largeur de la 
banquette

Tavolo, ribaltabile ed estendibile a tutta la larghezza del 
sedile a panchina • •

Regenschirm inkl. Halterung (Im bereich der Schiebetür)
Parapluie avec support (dans la zone de la porte 
coulissante)

Ombrello con supporto (nella zona della porta scorrevole) • •
Festen Toilette im Heckbereich mit Sichtschutz und 
zusätzlichem Klappwaschbecken

Toilettes fixes à l'arrière et lavabo rabattable 
supplémentaire

Toilette fissa nella zona posteriore con paravento e lavabo 
pieghevole supplementare - •

Warmwasserboiler 230V/12V Chaudière à eau chaude 230V/12V Caldaia per acqua calda 230V/12V • •
Gelenkarmmarkise 2.60 m anthrazit oder silber

Store à bras articulé 2,60 m en couleur anthracite ou 
argent

Tenda da sole a braccio articolato 2,60 m in colore 
antracite o argento • •

Campingtisch, Unterbringung an der Heckklappe
Table de camping, hébergement au hayon arrière Tavolo da campeggio nel ripostiglio sul portellone 

posteriore • •

2 Campingstühle, Unterbringung Bettverlängerung 2 sièges de camping, hébergement dans l'extension de lit
2 sedie da campeggio, ripostiglio nel prolungamento del 
letto • •

Feste Toilette im Heckbereich mit Sichtschutz und 
zusätzlichem *(nur serienmässig bei Nugget Plus)

Toilettes fixes à l’arrière avec écran d’intimité et lavabo 
rabattable supplémentaire *(uniquement de série sur 
Nugget Plus

WC fisso nella zona posteriore con protezione da occhi 
indiscreti e lavandino aggiuntivo pieghevole *(solo di serie 
con Nugget Plus)

•* •

Zentralelektronik Système électronique centrale Impianto elettronico centrale

Steuert Heizung und Kühlbox, Anzeigen für Innen- und 
Aussentemperatur, Batteriespannung der AGM-Batterien, 
12V/190Ah sowie die Füllstandsanzeige des Frisch- und 
Abwassertanks

Commande le chauffage et la glacière, l'affichage de la 
température intérieure et extérieure, la tension des 
batteries AGM, 12V/190Ah ainsi que l'indicateur de niveau 
des réservoirs d'eau douce et d'eaux usées

Controlla il riscaldamento e il cool box, i display per la 
temperatura interna ed esterna, la tensione delle batterie 
AGM, 12V/190Ah e l'indicatore di livello dei serbatoi 
dell'acqua dolce e delle acque reflue

• •

Thermostat-Regelung und programmierte Umschaltzeiten für 
die Heizung möglich

Régulation du thermostat et temps de commutation 
programmés pour le chauffage possible

Possibilità di controllo termostatico e tempi di 
commutazione programmati per il riscaldamento • •

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

OPTIONEN - OPTIONS - OPZIONI

Code Optionspakete Paquet d'options Paccheti opzionali
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DYC

Sicht-Paket 1
- Wischwassersensor
- beheizte Frontscheibe
- Aussenspiegel beheizt + elektrisch verstellbar
(-) mit Aussenspiegel elektrisch einklappbar
< Standard für PHEV

Pack Visibilité 1
- Capteur de niveau de lave-glace 
- pare-brise chauffant
- rétroviseurs extérieurs chauffants + éléctriquement 
ajustables
(-) avec rétroviseurs éléctriquement rabattables
< de série sur PHEV

Pacchetto visibilità 1
- Sensore lavavetro
- Parabrezza riscaldabile 
- Retrovisori riscaldabili e regolabili elettricamente 
(-) con Retrovisori esterni ripiegabili elettricamente
< di serie su PHEV

150 162 o o

DYD

Sicht-Paket 2
– Aussenspiegel, el. einstellbar, beheizbar, 
anklappbar
– Frontscheibe, beheizbar
– Scheibenwischer mit Regensensor 
– Scheinwerfer-Assistent mit Tag/Nacht-Sensor 
– Wischwassersensor

Pack Visibilité 2
- Rétroviseurs extérieurs, à réglage él., dégivrants, 
rabattables
- Pare-brise avant, dégivrant
- Essuie-glace avec détecteur de pluie 
- Phares automatiques avec capteur jour/nuit 
- Capteur de niveau de liquide de glace

Visibility Pack 2
- Visibility Pack 1
- Retrovisori esterni ripiegabili elettricamente
- Fari automatici, sensori per pioggia

251 270 o o

DYJ

Sicht-Paket 3:
– Aussenspiegel, elektrisch einstellbar, beheizbar 
und anklappbar
– Fahrspur-Assistent mit Müdigkeitswarner und 
Fernlicht-Assistent 
– Frontscheibe, beheizbar 
– Rückfahrkamera mit Bildübertragung des 
rückwärtigen Fahrwegs im Display [zusätzlich mit 
Ankopplungshilfe in Verbindung mit Anhänge-
vorrichtung (aufpreispflichtig)]
– Scheibenwischer mit Regensensor 
– Scheinwerfer-Assistent mit Tag/Nacht-Sensor 
– Wischwassersensor
⊖ mit Audiosystemen 13 und 17
⊕ mit Audiosystem 21, 24 oder 25

Pack Visbilité 3: 
– Rétroviseurs extérieurs réglables, dégivrants et rabattables 
électriquement
– Alerte de franchissement involontaire de ligne avec 
système de détection de la baisse de vigilance du 
conducteur et assistant de feux de route 
– Pare-brise avant, dégivrant 
– Caméra de recul avec transmission des images de la voie 
arrière sur l’écran [avec aide au couplage supplémentaire 
en combinaison avec dispositif d’attelage (pour un 
supplément de prix)]
– Essuie-glace avec détecteur de pluie 
– Phares automatiques avec capteur jour/nuit 
– Capteur de niveau de liquide glace
⊖ avec système audio 13 et 17
⊕ avec système audio 21, 24 ou 25

Pacchetto visibilità 3:
– Specchietti esterni, regolabili, riscaldabili e ripiegabili 
elettricamente
– Assistente di corsia con avviso di affaticamento e 
assistente abbagliante 
– Parabrezza, riscaldabile 
– Telecamera posteriore con trasferimento 
dell'immagine della parte posteriore del veicolo sul 
display [in più con supporto per l'aggancio in 
combinazione con dispositivo di traino (con 
sovrapprezzo)]
– Tergicristalli con sensore pioggia 
– Assistenza fari con sensore giorno/notte 
– Sensore per l'acqua dei tergicristalli
⊖ con sistema audio 13 e 17
⊕ con sistema audio 21, 24 o 25

743 800 o o

DY1

Fahrspur-Assistent mit Müdigkeitswarner und 
Fernlicht-Assistent inkl.
– Frontscheibe, beheizbar
– Scheinwerfer-Assistent mit Tag/Nacht-Sensor
– Scheibenwischer mit Regensensor
(siehe auch Sicht-Paket 3)

Assistant de voies avec avertissement de fatigue et 
assistant de feux de route comprend
– Pare-brise avant, dégivrant
– Phares automatiques avec capteur jour/nuit 
– Essuie-glace avec détecteur de pluie
(voir également Pack Visibilité 3)

Assistente di corsia con avviso di affaticamento e 
assistente abbagliante incl.
– Parabrezza, riscaldabile
– Assistenza fari con sensore giorno/notte
– Tergicristalli con sensore pioggia
(vedere anche pacchetto visibilità 3)

501 540 o o

EIA
Fahrspurhalte-Assistent
- Fahrspurassistent

Assistant de voie de circulation
- assistant changement de voie

Sistema di ausilio al mantenimento corsia
- sistema di segnalazione cambio corsia

464 500 o o

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

OPTIONEN - OPTIONS - OPZIONI

Code Optionspakete Paquet d'options Paccheti opzionali
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C56

Geschwindigkeitsregelanlage, adaptiv
inkl. Lederlenkrad und Pre-Collision-Assist 
[Notbremsassistent, aktiv]
Mit Fahrspur-Assistent und Park-Pilot-System vorne 
und hinten
(-) mit Radiovorbereitung, Audiosystem 25

Système de contrôle de la vitesse, adaptatif
y compris volant en cuir et assistance pré-collision 
[assistance au freinage d'urgence, active].
Avec l'assistant de voies et le système de pilotage de parc à 
l'avant et à l'arrière
(-) avec préparation radio, système audio 25

Sistema di controllo adattivo della velocità
compreso il volante in pelle e il Pre-Crash Assist 
[Emergency Brake Assist, Active].
Con assistente di corsia e Park Assist davanti e dietro
(-) con preparazione radio, sistema audio 25

1.207 1.300 o o

-

Intelligente Geschwindigkeitsregelanlage, adaptiv 
(iACC – Intelligent Adaptive Cruise Control)
wie Geschwindigkeitsregelanlage, adaptiv, inkl. Pre-
Collision-Assist (Distanzanzeige und -warnsystem, 
Auffahrwarnsystem, Notbremsassistent, aktiv), 
Fahrspurhalte-Assistent; zusätzlich inkl. 
Verkehrsschild-Erkennungssystem und Falschfahrer-
Warnfunktion (siehe Audiosystem 25)
(-) PHEV

Régulateur de vitesse intelligent, adaptatif (iACC - Intelligent 
Adaptive Cruise Control)
tels que système de régulation de la vitesse, adaptatif, y 
compris l'assistance pré-collision (système d'affichage de la 
distance et d'alerte, système d'avertissement de collision, 
assistance au freinage d'urgence, active), assistance au 
changement de voie; en outre, y compris le système de 
reconnaissance des panneaux de signalisation et la fonction 
d'avertissement des faux conducteurs (voir système audio 
25)
(-) PHEV

Controllo di crociera intelligente, adattivo (iACC - 
Intelligent Adaptive Cruise Control)
come il sistema di controllo della velocità di crociera, 
adattivo, incl. Pre-Collision-Assist (sistema di 
visualizzazione della distanza e di avviso, sistema di 
avviso di collisione, assistente alla frenata d'emergenza, 
attivo), assistente all'avviso di uscita di corsia; incl. 
sistema di riconoscimento dei segnali stradali e funzione 
di avviso di falso conducente (vedi sistema audio 25)
(-) PHEV

- -  □  □

CYD Raucherpaket Pack fumeur Pack fumatori 39 42 o o

Code Aussen Exterieur Esterno
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CYK
Aussenspiegel beheizt + elektrisch verstellbar und 
einklappbar mit integrierten Blinkleuchten
< nicht mit Sicht-Paket 1

Rétroviseurs extérieurs chauffants, éléctriquement 
ajustables et rabattables avec clignotants intégrés
< pas avec le pack visibilité 1

Retrovisori esterni termici, regolabili e ripiegabili, elettr. 
con indicatori di direzione integrati
< non con il pacchetto visibilità 1

100 108 o o

DXK
Seitentritt rechts
< nur mit Fenster 2.Sitzreihe ausstellbar
< nicht mit Sonnenschutzrollo

Marche pied droite
< seulement avec Vitr. relevables 2ème rangée
< pas avec volets roulants de protection solaire

Gradini laterali lato destro
< solo con Fin. con apertura laterale nella 2a fila
< non con tende a rullo di protezione solare

232 250 o o

E2A
Schlechtwege-Paket 2 - Unterfahrschutz für Motor 
und Getriebe, Stahlblech (Dicke: 2,5 mm; Gewicht: 
14 kg)

Pack Routes en mauvaises état 2 - Protection de bas de 
caisse pour moteur et transmission (2,5 mm; 14 kg)

Pacchetto strade accidentate 2 - Protezione anti 
incastro per motore e trasmissione

301 324 o o

CHJ Anhängerkupplung (inkl. Anhängerstabilisierung) Crochet d'attelage (stabilisation de remorque comprise)  Gancio di traino (incl. stabilizzazione rimorchio) 501 540 o o

SVO A055
13-polige Steckdose für Anhängevorrichtung (SVO) (-
) nicht mit Anhängerkupplung

Prise 13 pôles pour dispositif d’attelage (SVO) 
(-) pas avec crochet d'attelage

Presa a 13 poli per dispositivo di traino (SVO)  
(-) non con gancio di traino

93 100 o o

C5B
Bi-Xenon Scheinwerfer (HID) inkl. LED Tagfahrlicht, 
Abbiegelicht im Hauptscheinwerfer bis 60 km/h

Projecteurs Bi-XENON (HID) inclus Feux de jour LED, feu de 
virage dans les projecteurs jusqu'à 60 km/h

Fari Bi-Xenon (HID) include luci diurne LED, luci di curva 
nei proiettori fino a 60 km/h

464 500 o o

-

Metallic Lackierung 
- Magnetic-Grau
- Chroma-Blau
- Hokkaido-Orange
- Polar-Silber
- Pyrit-Silber
- Dunkel Karmin-Rot
- Obsidian-Schwarz

Peinture métallisée
- Magnetic
- Blue Metallic
- Orange Glow
- Moondust Silver
- Diffused Silver
- Kapoor Red
- Shadow Black

Vernice metallizzata
- Magnetic
- Blue Metallic
- Orange Glow
- Moondust Silver
- Diffused Silver
- Kapoor Red
- Shadow Black

953 1.026 o o

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

OPTIONEN - OPTIONS - OPZIONI

Code Räder und Fahrwerk Roues et Chassis Ruote e telaio
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D8C
Ganzjahresreifen, wintertauglich (ersetzt 
Standardreifen) 

Pneumatici invernali per tutte le stagioni (remplace la 
pneumatique de série)

Pneumatici invernali, per tutte le stagioni, sostituisce gli 
pneumatici standard

464 500 o o

Code Radio - Navigation - Telefon Radio - Navigation - Telephone Radio - Navigation - Telefono
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EBJ

Audio 21 DAB+ SYNC 3 
(Radio, 2xUSB, Bluetooth, Lenkradbedienung, 
Sprachsteuerung, Bordcomputer, 8" Touchscreen, 
Emergency Assistant, AppLink, 6 Lautsprecher)

Audio 21 DAB+ SYNC 3
(radio, 2xUSB, Bluetooth, commande au volant, contrôle 
vocal, écran tactile 8 pouces, Emergency Assistant, 
AppLink, 6 haut-parleurs)

Audio 21 DAB+ SYNC 3
(Radio, 2xUSB, Bluetooth, comandi al volante, display 
con Touchscreen a colori 8“, Emergency Assistant , 
AppLink, 6 altoparlanti) 

316 340 o o

EBM
Audio/Navi 24 DAB+ SYNC 3 
- Audio 21
- Navigation

Audio/Navi 24 DAB+ 
- Audio 21
- Navigation

Audio/Navi 24 DAB+ SYNC3
- Audio 21
- Navigazione

752 810 o o

EBN
Audio/Navi 25 DAB+ SYNC 3 
- Audio 24
- Intelligent Adaptive Speed Control

Audio/Navi 25 DAB+ SYNC 3 
- Audio 24
- Intelligent Adaptive Speed Control

Audio/Navi 25 DAB+ SYNC 3 
- Audio 24
- Intelligent Adaptive Speed Control

1.151 1.240 o o

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

OPTIONEN - OPTIONS - OPZIONI

Code Sicherheit & Fahrassistenz Securite & Assistant de conduite Sicurezza & Assistente di guida
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C51

Rückfahrkamera mit Bildübertragung des 
rückwärtigen Fahrwegs im Multifunktionsdisplay 
[zusätzlich mit Ankopplungshilfe in Verbindung mit 
Anhängevorrichtung (aufpreispflichtig)]; (siehe auch 
Sicht-Paket 3)

Caméra de recul avec transmission des images du véhicule 
à l’arrière sur l’écran multifonction [avec aide au couplage 
supplémentaire par procuration avec dispositif d’attelage 
(pour supplément de prix)]; (voir également Pack Visibilité 3) 

Telecamera posteriore con trasferimento dell'immagine 
della parte posteriore del veicolo sul display 
multiunzione [in più supporto per l'aggancio in 
combinazione con dispositivo di traino (con 
sovrapprezzo)]; (vedere anche pacchetto visibilità 3) 

266 286 o o

D8M
Aktiver Park-Assistent mit Ein- und Ausparkfunktion
- beinhaltet erweitertes Park-Pilot-System
(-) mit Radiovorbereitung und Audio-Paket 13

Active Parking Assistant" avec fonction d'entrée et de sortie
- comprend le système Park-Pilot étendu
(-) avec préparation radio et paquet audio 13

Assistente di parcheggio attivo"" con funzione di entrata 
e uscita
- include il sistema Park-Pilot esteso
(-) con preparazione radio e pacchetto audio 13

557 600 o o

EIE

Erweitertes Park-Pilot-System vorne und hinten mit 
seitlichen Sensoren
- beinhaltet Park-Pilot-System vorne und hinten 
sowie Nebelscheinwerfer
- Bestandteil von Aktiver Park-Assistent

Système de pilotage de parc amélioré à l'avant et à l'arrière 
avec capteurs latéraux
- comprend le système Park-Pilot avant et arrière et les feux 
de brouillard
- Partie de l'assistant de stationnement actif

Sistema di assistenza al parcheggio anteriore e 
posteriore migliorato con sensori laterali
- include il sistema Park-Pilot anteriore e posteriore e i 
fari antinebbia
- Parte dell'assistente al parcheggio attivo

381 410 o o

EIN

Toter-Winkel-Assistent inkl. Cross Traffic Alert und 
mit Anhängerfunktion; 
beinhaltet Außenspiegel mit integrierten 
Blinkleuchten, elektrisch einstellbar, beheizbar und 
elektrisch anklappbar
Info: Die Anhängerfunktion ist nur bei werksseitig 
verbauter Anhängevorrichtung aktiviert. Eine 
nachträgliche Aktivierung bei Nachrüstung einer 
Anhängevorrichtung ist nicht möglich.

Assistant "angle mort" incluant l'alerte au trafic croisé et 
avec fonction de remorque ; 
comprend des rétroviseurs extérieurs avec feux clignotants 
intégrés, à réglage électrique, chauffants et rabattables 
électriquement
Info : La fonction remorque n'est activée que lorsque 
l'attelage de remorque est installé à l'usine. Une activation 
ultérieure n'est pas possible si un attelage est installé 
ultérieurement

Assistente "angolo morto" con allarme traffico incrociato 
e con funzione di rimorchio ; 
comprende specchietti esterni con indicatori di 
direzione integrati, regolabili elettricamente, riscaldati e 
ripiegabili elettricamente
Info: La funzione di rimorchio viene attivata solo se il 
gancio di traino è installato in fabbrica. L'attivazione 
successiva non è possibile se un gancio di traino viene 
montato a posteriori

371 400 o o

DXA Alarmanlage Alarme antivol Antifurto 232 250 o o

EIC
MyKey (individuell programmierbarer 
Zweitschlüssel)

MyKey (deuxième clé programmable séparément) MyKey (2° chiave programmabile individualmente) 46 50 o o

CYR 1 Fahrzeugschlüssel ohne Fernbedienung zusätzlich 1 clées de véhicule sans télécommande supplémentaire 1 chiave supplementare senza telecomando 50 54 o o

C5N Erste Hilfe-Kasten Trousse de premier secours Kit di pronto soccorso 50 54 o o
CHG Geschwindigkeitsbegrenzer 100 km/h Limiteur de vitesse 100 km/h Limitatore di velocità 100 km/h 5 5 o o
CHC Geschwindigkeitsbegrenzer 130 km/h Limiteur de vitesse 130 km/h Limitatore di velocità 130 km/h 5 5 o o

CH2
Mechanisches Sperrdifferenzial
(-) Automatikgetriebe

Différentiel mécanique à glissement limité
(-) Transmission automatique

Differenziale meccanico a slittamento limitato
(-) Cambio automatico

752 810 o o

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

OPTIONEN - OPTIONS - OPZIONI

Code Garantie & Service Garantie et service Garanzia e servizio
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-
2 Jahre Werksgarantie (unbeschränkte 
Kilometerleistung)

2 ans garantie d'usine (kilométrage illimité) 2 anni di garanzia di fabbrica (chilometraggio illimitato) - - • •
- Protect Garantie 3 Jahre oder 100‘000km Garantie Protect 3 ans ou 100‘000km Garanzia Protect 3 anni oppure 100‘000km - - • •
- Protect Garantie 5 Jahre oder 150‘000km Garantie Protect 5 ans ou 150‘000km Garanzia Protect 5 anni oppure 150‘000km 789 850 o o

-
Garantie gegen Durchrostung 12 Jahre  (nach 
Ablieferung)

Garantie contre la corrosion 12 ans Garanzia antiruggine 12 anni - - • •
- Serviceintervall 2 Jahre / 60‘000km Intervalle de service 2 ans / 60‘000km Intervalli die manutenzione 2 anni / 60‘000km - - • •
-

Servicepaket 4 Jahre / 120‘000Km / 2 Services 
(gem. Ford Wartungsplan)

Service pack 4 ans / 120‘000 Km / 2 services (selon plan 
d‘entretien Ford)

Pacchetto di servizi 4 anni / 120‘000 km / 2 servizi 
(conformemente piano di manutenzione Ford)

1.764 1.900 o o

-
Servicepaket 6 Jahre / 180‘000Km / 3 Services 
(gem. Ford Wartungsplan)

Service pack 6 ans / 180‘000 Km / 3 services (selon plan 
d‘entretien Ford )

Pacchetto di servizi 6  anni / 180‘000 Km  / 3 servizi 
(conformemente piano di manutenzione Ford)

2.693 2.900 o o

Bitte beachten Sie, dass die hier angegebenen Garantie-Optionen nur für das Basisfahrzeug Ford Transit Custom gültig sind. Auf den Westfalia Umbau gewährt die Westfalen Mobil GmbH 2 Jahre gesetzliche Garantieleistung.“

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

OPTIONEN - OPTIONS - OPZIONI

WESTFALIA 

Code

WESTFALIA-Zübehör: Müssen direkt bei 

Westfalia Shop 

bestellt werden 

Accessoires WESTFALIA: Doivent être 

commandés directement auprès de Westfalia 

Accessori  WESTFALIA "Nugget"  da 

ordinare direttament da Westfalia Shop
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Die hier beschriebenen Ausstattungen sind nur ein 
Auszug aus dem Angebot der Westfalen GmbH

L'équipement décrit ici n'est qu'un extrait de la gamme de 
produits de Westfalen GmbH.

L'attrezzatura qui descritta è solo un estratto della 
gamma di prodotti Westfalen GmbH.

Transport and storage Transport et stockage Trasporto e stoccaggio

281009248122    Heckträger Nugget Hochdach Porte-bagages arrière pour Nugget toit haut Portapacchi posteriore per Nugget  tetto alto 367 395 - o
281002434002    Sportgerätehalter "Translift" für Hochdach Système de transport «Translift» pour toit Haut Porta attrezzi sportivi "Translift" per tetto alto 414 446 - o

288001434014 Sportgerätehalter "Translift" für Aufstelldach Système de transport «Translift» pour toit relevable Porta attrezzi sportivi "Translift" per tetto sollevabile 521 561 o -

539162 Verbindungsstange für Gleitschienen Tige de raccordement pour rails coulissants Asta di collegamento per guide di scorrimento 61 66 o -

539157 Surfbrett-Aufsatz Support pour planche à voile Attacco tavola da surf 108 117 o o
539158 Kajak-Aufsatz Support pour kayak Attacco kayak 108 117 o -

288001434036 Dachgepäckträger für Aufstelldach Galerie de toit pour toit relevable Portapacchi da tetto per tetto sollevabile 220 236 o -

500119 Pocket-Set, Küche/Kleiderschrank Vide-poches, cuisine / garde-robe Set di tasche, cucina/armadio appendiabiti 179 192 o o
500203 Pocket-Set für Hochdach Vide-poches pour toit haut Set di tasche per tetto alto 94 101 - o

218001208022 Verzurr-Set für C-Schienen Kit d’arrimage pour rails C Set di ancoraggio per rotaie a C 37 40 o o

281009248013 Einlegeboden (einteilig) für Kleiderschrank Étagère supplémentaire (une pièce) pour garde-robe Mensola (monopezzo) per armadio 62 67 o -

281060248011    Einlegeboden (zweiteilig) für Kleiderschrank Étagère supplémentaire (2 pièces) pour garde-robe Mensola (due pezzi) per armadio 94 101 - o

281001248024 Mini-Safe für Kleiderschrank Mini-coffre-fort pour garde-robe Mini cassaforte per armadio 83 89 o -

281058248009 Camping-Tisch inkl. Fixierung an der Heckklappe Table de camping avec fixation au hayon
Tavolo da campeggio con fissaggio sul portellone 
posteriore

289 311 o o

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

OPTIONEN - OPTIONS - OPZIONI

WESTFALIA 

Code

WESTFALIA-Zübehör: Müssen direkt bei 

Westfalia Shop 

bestellt werden 

Accessoires WESTFALIA: Doivent être 

commandés directement auprès de Westfalia 

Accessori  WESTFALIA "Nugget"  da 

ordinare direttament da Westfalia Shop
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Schutzsystem Système de protection Sistema di protezione

281033203028 Teppichboden für Fahrgastraum Tapis pour l’espace des passagers Tappeto per l'abitacolo 242 260 o -

281033203031 Teppich für Fahrgastraum mit Moskitoschutztür
Tapis pour l’espace des passagers avec moustiquaire 
coulissante

Tappeto per l'abitacolo con porta di protezione contro 
le zanzare

242 260 o -

281060248043    Teppich für Fahrgastraum Tapis pour l’espace des passagers Tappeto per l'abitacolo 257 277 - o

281060248044    Teppich für Fahrgastraum mit Moskitoschutztür
Tapis pour l’espace des passagers avec moustiquaire 
coulissante

Tappeto per l'abitacolo con porta di protezione contro 
le zanzare

257 277 - o

288040248031 Gelenkarmmarkise anthrazit 2,60 m "Thule" Store anthracite 2,60 m «Thule»
Tenda da sole a braccio snodato antracite 2,60 m 
"Thule".

838 903 o

288040248030 Gelenkarmmarkise silber 2,60 m "Thule" Store argent 2,60 m «Thule»
Tenda da sole a braccio snodato argento 2,60 m "Thule

807 869 o

281009248009    Gelenkarmmarkise-Montagesatz für Aufstelldach Kit de montage de store pour toit relevable
Kit di montaggio per tende da sole a braccio snodato 
per tetto sollevabile

199 214 o

281009248041    Regenschutz für Markise Housse de protection contre la pluie pour marquise Copertura antipioggia per tende da sole 136 146 - o

281009248046 Moskitonetz für Schiebetür inkl. Montagesatz Moustiquaire pour porte coulissante avec kit de montage
Zanzariera per porta scorrevole incl. kit di montaggio

162 174 o o

281009248047 Moskitonetz für Heckklappe inkl. Montagesatz Moustiquaire pour hayon avec kit de montage
Zanzariera per portellone posteriore incl. kit di 
montaggio 162 174 o -

281060248030    Moskitonetz für Heckklappe inkl. Montagesatz Moustiquaire pour hayon avec kit de montage
Zanzariera per portellone posteriore incl. kit di 
montaggio

162 174 - o

281009248053 Heckklappensichtschutz Tente pour hayon Schermata privacy del portellone posteriore 484 522 o o

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



Ford Transit Custom Nugget

OPTIONEN - OPTIONS - OPZIONI

WESTFALIA 

Code

WESTFALIA-Zübehör: Müssen direkt bei 

Westfalia Shop 

bestellt werden 

Accessoires WESTFALIA: Doivent être 

commandés directement auprès de Westfalia 

Accessori  WESTFALIA "Nugget"  da 

ordinare direttament da Westfalia Shop
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Energie und Heizung Énergie et chauffage Energia e riscaldamento

281009248004 Fernbedienung für Standheizung Télécommande pour chauffage auxiliaire
Telecomando per riscaldatore di parcheggio

669 721 o o

281007248026 Höhenkit für Standheizung in Höhenlagen
Kit altitude pour chauffage auxiliaire conçu pour les séjours 
dans les régions en altitude

Kit altezza per riscaldamento complementare in altezza
447 482 o o

Küche Cuisine Cucina

281060248022 Spülenabdeckung Couvercle pour évier de cuisine
Coperchio lavello

68 74 o o

218001210220 Einhängekorb für Kühlbox Panier suspendu pour glacière
Cestello da agganciare al frigo box

40 43 o o

523316
Toilette Dometic 976 für Nugget Toilettes Dometic 976 pour Nugget Toilette Dometic 976 per Nugget

182 196 o o

Aussen Extérieur Esterno 

538383 Sonnensegel Westfalia Flexo Voile pare-soleil Westfalia Flexo Tenda da sole Westfalia Flexo 223 240 o -

539870 Faltstuhl inkl. Tasche Chaise pliante avec sac Sedia pieghevole incl. borsa 146 157 o o

539953 Camping-Stuhl Table de camping Sedia da campeggio 233 251 o o

507021 Adapterkabel CEE-Stecker und Schukokupplung Câble adaptateur pour prise CEE et raccord Schuko Cavo adattatore spina CEE e giunto Schuko 22 24 o o

507020 Verlängerungskabel 25 m Câble d’extension 25 m Cavo di prolunga 25 m 84 91 o o

Bitte beachten Sie, dass für die Lieferung von Westfalia Zubehör in ein Drittland, zusätzliche Versandkosten von 15,99 € netto/Bestellung anfallen.
Veuillez noter que pour la livraison d'accessoires Westfalia dans un pays tiers, des frais de port supplémentaires de 15,99 € net/commande seront facturés.
Si prega di notare che per la consegna di accessori Westfalia in un paese terzo, saranno addebitati spese di spedizione aggiuntivi di 15,99 € netti/ordine.

O = Sonderausstattung / Equipement en option / Equipaggiamento speciale     ● = Serienausstattung  / Equipement de serie  / Equipaggiamento di serie 



DER FORD TRANSIT NUGGET - FUSSNOTEN

1) Die Nutzung von FordPass Connect ist 10 Jahre ab Erstzulassung des Fahrzeugs kostenfrei. Davon 
ausgeschlossen sind Informationen für Live Traffic und „Lokale Gefahrenwarnung“ (falls verfügbar), die ab 
Erstzulassung 12 Monate kostenfrei sind. Diese Dienste können im Anschluss auf Wunsch kostenpflichtig 
verlängert werden. Die Verfügbarkeit der Dienste ist abhängig von der Netzabdeckung und kann je nach Ort 
und Wetterbedingung abweichen. Damit Live Traffic funktioniert, wird Ford SYNC 3 in Verbindung mit einem 
Ford Navigationssystem im Fahrzeug benötigt. Der WLAN-Hotspot wird nicht von Ford zur Verfügung gestellt. 
Zur Nutzung des WLAN-Hotspots ist die Registrierung bei Vodafone Internet in the Car erforderlich und 
unterliegt den Geschäftsbedingungen von Vodafone. Nach einer kostenlosen Testphase fallen zusätzliche 
Gebühren an. Detailliertere Informationen finden Sie unter https://internetinthecar.vodafone.com.

1) L’utilisation de FordPass Connect est gratuite durant 10 ans à partir de la première immatriculation du 
véhicule. Sont exclus les informations de Live Traffic et «Avertissement de dangers local» (si disponible) 
gratuites durant 12 mois à partir de la première immatriculation. Ces services peuvent ensuite être prolongés, 
moyennant des frais. La disponibilité des services dépend de la couverture réseau et peut varier en fonction 
du lieu et des conditions météorologiques. Pour que Live Traffic fonctionne, Ford SYNC 3 est nécessaire avec 
un système de navigation Ford dans le véhicule. Le hotspot WiFi (jusqu’à 4G LTE) n’est pas mis à disposition 
par Ford. Pour pouvoir utiliser le hotspot WiFi, il est nécessaire de s’inscrire auprès de Swisscom Internet in the 
Car et ce service est soumis aux conditions de vente de Swisscom. Après la phase de test gratuite, des frais 
supplémentaires sont facturés. Pour de plus amples informations, consultez 
https://internetinthecar.swisscom.vodafone.com.

1) L’utilizzo di FordPass Connect è gratuito per 10 anni a partire dall'immatricolazione del veicolo. Sono escluse 
le informazioni per Live Traffic e gli avvisi locali di pericolo (se disponibili) che sono gratuiti per 12 mesi a partire 
dall'immatricolazione. Successivamente tali servizi possono essere prolungati su richiesta a pagamento. La 
disponibilità dei servizi dipende dalla copertura di rete e può variare a seconda del luogo e delle condizioni 
meteorologiche. Affinché Live Traffic funzioni, è necessario che il veicolo sia dotato di Ford SYNC 3 collegato a 
un sistema di navigazione Ford. L'hotspot Wi-Fi (fino a 4G LTE) non viene messo a disposizione da Ford. Per 
utilizzate l'hotspot Wi-Fi è necessario registrarsi su Swisscom Internet in the Car; tale servizio è soggetto alle 
condizioni commerciali di Swisscom. Dopo una fase di prova gratuita, è previsto il pagamento di commissioni 
aggiuntive. Informazioni dettagliate sono disponibili su https://internetinthecar.swisscom.vodafone.com. 

2) Die Bluetooth®-Wortmarke und Logos sind Eigentum der Bluetooth SIG Inc. und werden von der Ford-
Werke GmbH und zugehörigen Unternehmen unter Lizenz verwendet. Andere Marken sind Eigentum der 
betreffenden Inhaber.
3) Wird bei einem Unfall ein Airbag ausgelöst oder die Kraftstoffpumpe nach einem Aufprall abgeschaltet, setzt 
der Notruf-Assistent über eines der per Bluetooth® eingebundenen Mobiltelefone der Fahrzeuginsassen 
einen
Notruf ab. Dies erfolgt in der jeweiligen Landessprache und informiert dabei die Rettungskräfte über die 
genaue Position des Fahrzeugs, welche über das GPS-Modul des Fahrzeugs ermittelt wurde.
4) Apple CarPlay ist eine eingetragene Marke von Apple Inc. 
4) Android Auto ist eine eingetragene Marke von Google Inc.

2) La marque et les logos Bluetooth® sont la propriété de Bluetooth SIG Inc. et sont utilisés sous licence par 
Ford-Werke GmbH et les entreprises associées. Les autres marques sont la propriété du propriétaire 
concerné.
3) Si lors d’un accident, un airbag est déclenché ou si la pompe à carburant est débranchée après une 
collision, l’assistant d’appel d’urgence émet un appel d’urgence au moyen du téléphone portable de l’un des 
passagers, connecté via Bluetooth®. Cet appel est effectué dans la langue du pays correspondant et indique 
aux services de secours la position exacte du véhicule qui est transmise par le module GPS du véhicule.
4) Apple CarPlay est une marque déposée de Apple Inc. 
4) Android Auto est une marque déposée de Google Inc.

2) I marchi e i loghi Bluetooth® appartengono a Bluetooth SIG Inc. e vengono utilizzati sotto licenza da Ford-
Werke GmbH e aziende a questa collegate. Gli altri marchi appartengono ai rispettivi proprietari.
3) Se un airbag si attiva durante un incidente oppure la pompa del carburante si spegne in seguito a una 
collisione, il sistema di assistenza alla chiamata d'emergenza fa partire una telefonata attraverso uno dei 
cellulari collegati al Bluetooth® degli occupanti del veicolo. La telefonata avviene nella lingua del paese in cui ci 
si trova e informa i soccorsi sull'esatta posizione del veicolo comunicandola attraverso il modulo GPS del 
veicolo.
4) Apple CarPlay è un marchio proprio di Apple Inc. 
4) Android Auto è un marchio proprio di Google Inc.

Die angegebenen Verbrauchs- und Emissionswerte wurden nach den gesetzlich vorgeschriebenen 
Messverfahren WLTP ermittelt. Die Werte variieren in Abhängigkeit der gewählten Sonderausstattungen. Die 
Angaben für ein spezifisches Fahrzeug können von den zulassungsrelevanten Daten nach CH-
Typengenehmigung abweichen. CO2-Emissionen 174 g/km: Durchschnitt aller in der Schweiz angebotenen 
Fahrzeugmodelle. Zielwert gemäss WLTP: 115 g/km. Energieeffizienz-Kategorie nach dem 
Berechnungsverfahren gemäss Verordnung des UVEK über Angaben zur Energieeffizienz für 
Personenwagen, gültig ab 01.01.2020 bis 31.12.2020 (Anhang 4.1 EnEV). Die Angaben zum 
Kraftstoffverbrauch und zu den CO2-Emissionen und Effizienzklasse gelten in Abhängigkeit von der  
gewählten Rad-/Reifenkombination. Verbrauchswerte kombiniert in l/100 km und CO2-Emissionen kombiniert 
in g/km, gemäss Verordnungen EG 715/2007 und EU 2017/1151.

Les valeurs de consommation et d'émissions indiquées ont été déterminées selon les procédés de mesure 
WLTP prescrits par la loi.  Les valeurs varient en fonction des équipements en option choisis. Les données 
indiquées pour un véhicule spécifique peuvent différer des données d'homologation conformémentà la 
réception par type suisse. Émissions de CO2 174 g/km : Valeuer moyenne des émissions de CO2 pour tous 
les véhicules neufs vendus en Suisse. Valeur de consigne selon WLTP: 115g/km.   Catégorie d'efficacité 
énergétique selon la méthode de calcul conformément à l'ordonnance du DETEC concernant l'information sur 
l'efficacité énergétique des voitures particulières, valable du 01.01.2020 au 31.12.2020 (annexe 4.1 de l'OEEE).  
Les données concernant la consommation de carburant, les émissions de CO2 et la catégorie d’efficience 
sont valables en fonction des jantes/pneus choisis. Valeurs de consommation en cycle mixte en l/100 km et 
émissions en cycle mixte en g/km, selon règlementations EG 715/2007 et EU 2017/1151.

I valori indicati per i consumi e le emissioni sono stati determinati in conformità alle procedure di misurazione 
WLTP prescritte della legge. I valori variano in funzione degli equippagiamenti speciali selezionati. I dati die 
singoli veicoli possono discostarsi dai dati di riferimento in base all'omologazione svizzera. Emissioni CO2: 
Valore medio di CO2 di tutti i modelli di veicoli commercializzati in Svizzera: 174 g/km. Valore target secondo 
WLTP: 115 g/km. Categoria di efficienza energetica secondo il metodo di calcolo ai sensi dell'ordinanza del 
DATEC sulle informazioni sull'efficienza energetica per le autovetture, valida dal 01.01.2020 al 31.12.2020 
(appendice 4.1 dell'OEn). Le indicazioni relative ai consumi di carburante, alle emissioni di CO2 e alla classe di 
efficienza dipendono dalla  combinazione selezionata di cerchi/pneumatici. Valori di consumo su ciclo misto in 
l/100/km ed emissioni di CO2 su ciclo misto in g/km, in base alle regolamenti EG 715/2007 e EU 2017/1151.

* Hinweis : Gewerblich genutzte Fahrzeuge, deren zulässiges Gesamtgewicht einschliesslich Anhänger 3500 
kg übersteigt, benötigen einen digitalen Tachograph.

* Remarque : Les véhicules dont le poids total en charge autorisé dépasse 3500 kg, 
remorque incluse, nécessitent un tachygraphe numérique.

* Nota: I veicoli, il cui peso totale consentito compreso di rimorchio supera 3500 kg, 
richiedono un tachigrafo digitale.
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Ford Nugget

Modell Ausführung
Leistung
kW / (PS)

Getriebe
Treibstoff-

bezeichnung
CO2 

Austoss kombiniert
Verbrauch 

Ersttreibstoff
Einheit 

Ersttreibstoff
CO2-Emissionen aus der Treibstoff- 
und/oder Strombereitstellung [g/km]

Benzinäquivalent Energieeffizienz-kategorie 2020

Modèle Version
Puissance
kW / (PS)

Boîte
Désignation du 

carburant
Émissions de CO2 

combinées
Consommation du 
prémiere carburant

Unité du 
prémier carburant 

Les émissions de CO² du carburant et / ou 
la fourniture d'électricité

Équivalent essence 
Classe d'efficacité énergétique 

2020

Modello Versione
Prestazione

kW / (PS)
Cambio

Designazione del 
carburante

Emissioni di CO2 
combinato

Consumo di primo 
carburante

Unità del
primo carburante

Emissioni di CO² dalla messa a 
disposizione di

carburanti e/o d'elettricità
Equivalenza benzina

Classe di efficienza energetica 
2020

Transit Nugget Nugget Plus 95.6 / (131) m6 Diesel 259 9.9 l/100 km 48 11,3 G
Transit Nugget Nugget 320 Aufstelldach 95.6 / (131) m6 Diesel 259 9.9 l/100 km 48 11,3 G
Transit Nugget Nugget 320 Aufstelldach 95.6 / (131) a6 Diesel 249 9.5 l/100 km 46 10,8 G
Transit Nugget Nugget Plus 136 / (185) a6 Diesel 273 10.4 l/100 km 50 11,9 G
Transit Nugget Nugget 340 Hochdach 136 / (185) a6 Diesel 273 10.4 l/100 km 50 11,9 G
Transit Nugget Nugget Plus 136 / (185) m6 Diesel 259 9.9 l/100 km 48 11,3 G
Transit Nugget Nugget Plus 136 / (185) m6 Diesel 259 9.9 l/100 km 48 11,3 G
Transit Nugget Nugget 320 Aufstelldach 136 / (185) a6 Diesel 273 10.4 l/100 km 50 11,9 G
Transit Nugget Nugget 320 Aufstelldach 136 / (185) m6 Diesel 230 8.8 l/100 km 43 10,0 F

Letzte Aktualisierung / Dernière mise à jour / Ultimo aggiornamento / 09.11.2020

Energiedatenblatt nach WLTP ab 01.01.2020 / Tableau des données énergétiques selon WLTP dès 01.01.2020 / Tabella dei dati energetici secondo WLTP a partire dal 01.01.2020

*gemessen nach VO (EC) 715/2007 in der jeweils geltenden Fassung.
Durchschnitt aller verkauften Personenwagen gemäss WLTP: 174 g/km. 
Zielwert gemäss WLTP: 115 g/km.

*mesuré selon VO (CE) 715/2007 dans sa version en vigueur.
Moyenne de toutes les voitures particulières vendues selon la WLTP: 174 g/km.
Objectif selon WLTP: 115 g/km.

*misurato conformemente al regolamento (CE) 715/2007 nella versione attuale.
Media di tutte le autovetture vendute secondo WLTP: 174 g/km. 
Obiettivo secondo WLTP: 115 g/km.

Bei den angegebenen Werten handelt es sich um provisorische Daten, da die definitiven Homologationswerte noch nicht vorliegen. Sobald die offiziellen Homologationswerte vorliegen, werden diese umgehend ersetzt.

Les données indiquées sont provisoires, car les valeurs d'homologation définitives ne sont pas encore disponibles. Dès que les données d'homologation officielles seron disponibles, elles seront remplacées immédiatement.

I valori indicati sono provvisori, in quanto i valori di omologazione definitiva non sono ancora disponibili. Non appena i valori ufficiali di omologazione saranno disponibili, verranno immediamente sostituiti.



Die Ford Motor Company (Switzerland) SA und Ford Credit behalten sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige 

Ankündigung Konstruktion, Daten, Ausrüstungen und Preise ihrer Modelle zu ändern.

La Ford Motor Company (Switzerland) SA und Ford Crédit se réservent le droit de modifier à tout moment et sans 

préavis la production, les spécifications, l’équipement et les prix de ses modèles.

La Ford Motor Company (Switzerland) SA et Ford Credit si riservono il diritto di modificare in qualsiasi 

momento e senza preavviso, la costruzione, i dati tecnici, gli allestimenti e i prezzi dei suoi modelli.


